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RDA Italian Translation Team

This is not a paper, but a report on the
activity of the RDA Italian Translation
Team

RDA [Italian Translation Team was
created by the General Direction of
Libraries of Italian Ministry of Cultural
Heritage (MIBAC) on October 1, 2013.
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The RDA 2014 edition was published in
PDF format on the ICCU website in

September 2015,

and in

March 2016 in the RDA Toolkit.
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As we know, RDA is a work in progress,
and it is always changing in its original
English text.

The first update of Italian version was
completed in 2017.
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In the same year, the RDA Steering
Committee started a deep revision of
both the standard and the Toolkit.

This major revision was intended to
reflect changes of IFLA Library
Reference Model (IFLA LRM).
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In the meanwhile, the Italian
Working Group underwent to some
changes:

some members ceased, and

others joined

the second Working Group was
created on November 30, 2018, and
it is composed of the following
members:
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Mauro Guerrini, University of Florence (coordinator)
Carlo Bianchini, University di Pavia (vicecoordinator)
Lucia Negrini, ICCU (ICCU responsible for the
publication of Italian Translation in the RDA Toolkit)
Flavia Bruni, ICCU

Agnese Galeffi, University "La Sapienza", Rome
Laura Manzoni, University of Florence

Federica Paradisi, expert,

Valdo Pasqui, University of Florence

Lucia Sardo, Library "Aurelio Saffi", Forli

Cristina Silvani, University Bocconi, Milan
Antonella Trombone, University of Basilicata, Potenza
Simona Turbanti, University of Pisa
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The Italian Working Group is
completing the translation of the

RDA Element Set,

that consists of a set of tables
containing terms and definitions,
created in Google Sheets, and
accessible on Google Drive.
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Carlo Bianchini and I formulated the
criteria that inspire the Italian

translation in a article on JLIS.it, vol.
9, no. 1 (2018),

«New Terms for New Concepts:
Reflections about the [talian
Translation of RDA”.
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The Group found 3 difficulties:

1. The complexity of the work program,
difficult to manage;

2. the composition of the members of the

Group: all volunteers who work beyond
working hours;
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3. the Italian translation is official, but
the Group operates in a condition of
isolation because RDA is seen by a large
part of the Italian library community as
an alternative to REICAT, the Italian
cataloging code (2009, and updated).
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RDA is adopted by some Italian
libraries:

1. URBE (Ecclesiastical Libraries, in
Rome);

2. Vatican Library (partially);
3. Bocconi University in Milan;

4. Casalini Libri, the bibliographic
agency.
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The context is difficult, but some of the

Group of translators is working in favor
of RDA.

We invited many experts (Barbara
Tillett, Gordon Dunsire, Pat Riva on
IFLA LRM);

We planned seminars in many
Universities and Libraries in Italy;
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Carlo Bianchini and I have published
several essays on RDA;

a special issue of JLIS.it (www.]jlis.it,
vol. 7, no. 2, 2026);

and a RDA Manual.
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Casalini libri hosted an EURIG meeting
in 2017
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RDA courses are proposed at

the University of Florence, and at the
University of Pavia (Cremona),

and RDA is a course in the Master on
Cataloging at the University of Florence
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RDA Italian translation Group hopes
that at least a dialogue will be reached
with those who decide on the adoption
of cataloging standards in Italy.

The application profile is a really
excellent proposal in the direction of a

dialogue and cooperation between RDA
and REICAT.
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Thank you

mauro.guerrini@unifi.it
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